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Sõnad: püha Franciscus Assisist, 1182–1226; ingliskeelne tõlge William H. Draper, 1855–1933.
   Tõlge inglise keelde © G. Schirmer, Inc.
Viis: „Geistliche Kirchengesänge”, Köln, 1623; seade Ralph Vaughan Williams, 
     1872–1958. Muusika kogumikust „English Hymnal”. Kasutatud Oxford University 
     Pressi loal. Koopiate tegemine ilma kirjaliku loata on keelatud.
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Õpetus ja Lepingud
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Litsentsi piirangute tõttu ei või Kirik avaldada muusikat selles formaadis.




